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KYJIbTYPHBIE PEAJIUA B AMEPUKAHCKOM CJIEHT'E
(HA MATEPHUAJUIE AHTJIMUCKOTI O SI3bIKA)

BBenenne. Bce 0cOOSHHOCTH JKM3HM HApOJa M €ro CTPaHbl HENPEMEHHO HAaXOMST OTPAXKEHHE B SI3bIKE
aToro Hapona. [103ToMy MOXKHO yTBEp)KAaTh, UTO SI3BIK SIBIISIET COOOW HEKOE OTpaKEHHE KYJIBTYPhl KaKOW-
100 HalMH, HECET B cede HAMOHAIBHO-KYJIbTYPHBIH KO TOTO WJIM HHOTO HapoJa.

B HéM BcTpeyaroTcst cioBa, B 3HAYSHUHM KOTOPBIX MOXET OBITh BbIJeNIeHa 0c00ast 4acTh, OTPaXKaroIas
CBSI3b f3BIKA W KYJIBTYPBI, U KOTOpask Ha3bIBaeTCs KyJIbTYpPHBIM KOMIIOHCHTOM CEMAaHTUKH S3bIKOBOH CIMHHUIIBL.
K TakuM cioBam, mpexie BCEro, OTHOCATCS clioBa-peanuu. CIoBa-peaIny BKIFOYECHBI B COCTaB JFO0O0I colu-
aJBbHOM Pa3HOBUIHOCTH S3bIKa, B TOM YHCIE U cieHra [ 1, c. 27].

Peanuu Taroke SBISIOTCA KOMIIOHEHTOM (DOHOBBIX 3HaHWH, HEOOXOIMMBIX UL IIPaBUIIBHOTO TOHUMAHUS
HMHOS3BIYHOTO TeKcTa. HemoctarouHoe 3HaHIe UCTOPHH CTPAHBI, BAXKHEHIIINX UCTOPUUECKUX COOBITHH, €€ KpyII-
HEHIIMX MOJUTHYECKHX M MCTOPUYECKUX NeATeledl NPUBOIUT K HENOHMMAHHIO CPaBHEHHH, HCTOPHUYECKUX
CCBIJIOK M, B KOHCYHOM HUTOI'C, K SI3BIKOBOM HCKOMIICTCHIIMH.

OcHoBHast yacTh. ClieHI — HEKOAU(PUIIMPOBAHHBIN JIEKCUKO-(PPa3e0IOrHYeCKUi TUIaCT HalMOHAb-
HOr'o sA3bIKa, BKJ'IIO'-IaIOLIlI/Iﬁ COIMUAJIBHO OI'PaHUYCHHBIC A3BIKOBBIC BAPHUAHTHI U OKCIIPECCUBHLBIC CJI0OBA MU BbIpa-
JKEHUS, BBILIEALINE 32 Mpeesibl KOMMYHUKAUU Y3KUX COUUaNIbHBIX Ipynm [2, ¢. 11].

J71st TOro 4To0bI BBISIBUTH COCTAB KYJIBTYPEM aMEPUKAHCKOTO CIIeHTa, ObUT MPOU3BEIEH MX Ka4eCTBEHHO-
KOJINUECTBEHHBIN aHau3. J{yist MpoBeIeHNs HCCIIeI0BaHus UCIIONb30BAIIHCH CIIOBApH aMEPHUKaHCKOTo cieHra [3].
B pesynmerare CIUTOMIHOW BBIOOPKH OBLUTH BBIAENEHBI 252 JEKCHYECKHE €IUHHIBI OOIIET0 aMEepHUKAHCKOTO
CJICHTa, KOTOPBIC SIBJISUTCH HOCHTEILSIMU KyJIbTYPHO 3HAYMMO# HH(OPMaLIUH.

JlaHHBIC JIEKCUYECKUE CAMHUIBI aHAIN3UPOBAIKMCH IO YETHIPEM KPUTEPHUSIM: CTPYKTYPHBIH aHanu3,
CEeMaHTHYECKUH aHalu3, TEeMAaTHYeCKUH aHaJIM3 CaMHX KyJbTYpeM, BBLABIEHHE MeTadOpUUecKHX Mojeieil
C KyJIbTYpPHBIMH PEaIHAMH B X COCTaBe.

B cootBeTcTBHY C IIEPBEIM KpUTEepUEeM OBbUIO BBISABIEHO, YTO 77% OTOOpaHHBIX JEKCHYECKUX €IUHUILL
SIBJISIFOTCSL UMEHaMM CyUIeCTBUTENbHbIMU. Ha gomto mpunararenbHbix npunuiock 13%, rmaroigoB — 10%.
Hanuuue 6OJ1])LLIOFO KOJIMYCCTBA CYIECTBUTCIIBHBIX TOBOPUT O TOM, YTO 60J'le_lI/lHCTBO KyJbTypEM, BOLICI-
IIMX B aMEPUKAHCKHUH CIIeHT, ObIIIO 3aMMCTBOBAHO MMEHHO OT Ha3BaHWI OpeHI0B, UMEH, IPEIMETOB ObiTa
U KYJIbTYPHBIX TPaIHLIHH.

OtoOpaHHbIe KyJIbTypeMbl 00pa3yroT IsATh TEMaTHUECKHX IPYTII:

—  «Apredaxte» (31%): Benjamin(s) ‘a one hundred dollar’; Bob Hope ‘cannabis, dope’;

—  «JTromm» (29%): big enchilada ‘an important or self-important person, the boss’; bobby ‘a policeman’;
grenade ‘an unattractive female’;

«Xapakrepuctuk» (26%): Huntley ‘karma (personal destiny)’; Oscar ‘unrestrained, out of control, wild’;
«HetictBus» (10%): big-note ‘to praise’; diddle ‘to cheat’;
«Mectay (4%): Bean Town ‘Boston, Massachusetts’; Acapulco gold ‘Marijuana of high quality’.

Takum o0pazoM, mpeodIagaloNMMI TEMAaTHUECKHMMHU TPYIIIAMH SBISIOTCS «ApTedakTbi», «JIoam»
U «XapaKTepUCTUKI.

C TOYKM 3pEeHUs] TEeMaTHYECKOH OTHECEHHOCTH JIEKCHUECKHX EIHMHUII, SIBISIOMINXCS KYJIbTypeMaMH
B aMEPHUKaHCKOM CJIEHI'e, MOXHO BBIJICITUTD CJIEYIOLINE TPYIIIbI:

— «M3Bectabie moan» (33%): Armstrong ‘a high note’ (from Louis Armstrong, who was among the
first to exploit the high register of the trumpet in jazz); Michael Jackson ‘an amount or quantity under ten’
(the reference was to the celebrity singer’s supposed attachments to young children);

— «Hcropnueckue paxte» (18%): blitzed ‘very drunk or stoned’ (the usage ultimately derives from
the German Blitz (lightning) and Krieg (war));

— «bBpennoBeie HaumeHoBaHus» (15%): jubbly ‘money, wealth’ (Jubbly was the trade name of an
orange drink sold in a triangular carton);

—  «Tpapuumu u npussrakny (15%): apple-polisher ‘a flatterer, someone who curries favour. The term
comes from the image of the ingratiating pupil who polishes an apple carefully before presenting it to a teacher;

—  «Urpe» (8%): oddball ‘(a person who is) eccentric, nonconformist or an outsider. The origin of the
expression probably lies in pool playing or another sport’;

— «Teppuropun» (6%): Acapulco gold ‘Marijuana of high quality grown near Acapulco, Mexico, and
having leaves with a golden hue’;

— «Kuno» (3%): drill ‘to shoot (usually to kill). A now dated Americanism adopted by crime and
western movies and fiction’;
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—  «bubnus» (2%): jessie ‘a weak or effeminate man. A Biblical reference to ‘a rod out of the stem
of Jesse’, giving rise to jokes on the subject of masturbation, etc’.

Takum 00pa3oM, TUAUPYIOUICH B KOJMYSCTBCHHOM OTHOIICHUM OKa3aiach rpyrmna «3BeCTHBIC IO,
HNcTounnkamu OTOXICCTBJICHHUA TOr0 WJIW MHOIo0 mpe€aMeTa ¢ M3BCCTHBIMU MMEHaMU SABJIAIOTCA JIMYHOCTH,
BOLICAUINE B UCTOPHIO KaK I'€pOu, BbIAAOIUECH ACATCIIN HAYKH, JIMTCPATYPhbl, UICKYCCTBA.

Ha cnenyromem stane ucciienoBanusi ObUIM BbIJeNeHbl MeTa(opHueckue MOJIEIH C KyJIbTYPHBIMH
pcaiusaAMU B UX COCTABEC:

—  «wogu—moan» (21%): Baldwin ‘an attractive male’; Bobby ‘a policeman’;

— «OpenoBble HanMeHOBaHUS—Ironn» (18%): blimp ‘a fat person’;

— «ucropnueckue paxTel—ironu» (15%): Chernie ‘a stupid person’; dune-coon ‘an Arab’;

— «moan—HapkoTHKm» (14%): Bob Hope ‘cannabis, dope’;

— «nogn—ueHerm» (9%): sheriff “a fifty-pence coin’; bernie ‘the sum of £ 1 million’;

— «nogn—uacty tenay (9%): George Melly ‘belly, paunch’;

— «OpeH/10Bble HAaMMEHOBaHUSI—oaexaa» (5%): airs ‘trainers’; underdaks ‘male underpants’;

— «OpeH/10BbIe HAMMEHOBaHUSI—HAPKOTUKN» (5%): Epsom salts ‘the drug ecstasy’;

— «ucropudeckue paxtel—Mectay (4%): Blighty ‘Britain’; Bean Town ‘Boston, Massachusetts’.

Takum 00pa3om, camoif MHOTOYHCIEHHOH MeTa(hOpUIECKON MOJICIIBIO SIBIIIACH MOIENb (UTIOAN—ITFO I,
41O emé pa3 Mo J4EPKUBACT aHTPOIIOLEHTPHYHOCTH OOJIBIIMHCTBA CYyOCTaHAAPTHBIX IOACHUCTEM.

3akaiouenne. B mpomecce paboTsl OBUIH MTPOBEACHBI CTPYKTYPHBIN, CEMAHTHYECKUA W TEMaTHYECKIHA
aHAJM3bl JIGKCHUECKUX EIUHUI] aMEPHKAHCKOTO CIICHId, OTOOPAaHHBIX M3 TOJKOBBIX CIIOBApei, BBIIBIICHEI
MeTadOpHIECKNE MOJEIH C KYJIBTYPHBIMHU PEATHSMH B UX COCTaBeE.

DIeMEHTOM Hay4YHOW HOBH3HBI IOJyYCHHBIX PE3yJbTATOB SBISIETCS MaTepuall HOBEHIIUX cloBapen
aMEPHKAHCKOTO CIIEHTa, a TAKXKE BBIABICHHbIE META(OPUIECKUE MOJIEIH C KYJIbTYPEMAaMHU B UX COCTaBE.

B xone uccnenoBanust HaMy ObUTH OTOOPAHBI JISKCHYECKHE SIMHHIBI O0LIEro aMepHKaHCKOTO CIICHTa,
KOTOpBIE SIBJISIFOTCS HOCHUTESIMU KYJIBTYPHO 3HAuMMO# nmHQopmanuu. BeIsBiIEeHO, YTO BEAyIIUMH TeMaTH-
YECKUMH TPyIIaMu SBILSIIOTCS «Apredaktbl», «Jloam», «Xapakrepuctukny, «/leiictBue», «Mectay. Jlekcu-
YEeCKUE EIUHUIIBI, OTHOCALIMECS K KyJbTypeMaM, (OPMHUPYIOT HECKOJbKO rpymm: «V3BecTHblE JHOIM»,
«Hcropnueckue hakTo», «bpeHnoBble HaMeHOBaHUD, « Tpaanuimu 1 npUBEIYKN», «rpe», « Tepputopuny,
«Kuno», «bubmust». [IpoBenéHHBIN aHaMN3 ITO3BOJIMI BBIIEIUTH AEBATh METa(hOPHUECKUX MOJETEH C KyJlb-
TYpHBIMH pEAIHSIMH B HX COCTaBe: «OpEHIOBbIe HANMEHOBAaHMS—IIIOANY, «OpeH/I0Bble HANMEHOBAHMS—
OJIeKIA», «OPEHIIOBBIC HANMEHOBAHUS—HAPKOTHKIY, «MCTOPHYECKHE (DaKThI—ITIOIN», KICTOPHIECKUE (haKThI—
MECTa», «IIOJH—ITIOI», «JTFOXA—ICHBIMY, IIOJH—HApPKOTHKI, «TFOIA—YacTH Teay.
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TEMATHYECKHE OCOBEHHOCTH UCIIOJIb30BAHUA
3MOIMOHAJIBHO OKPAIIEHHOM JEKCUKH
B IIYBJIMIIUCTUYECKOM CTHUJIE

Bgenenue. [lyOnuiucTiuyeckuii CTUIIb pedn MpeacTaBisieT co00i (YHKIMOHANIBHYIO Pa3HOBUIHOCTh
JUTEPATYPHOTO SI3bIKA U IIMPOKO MPHUMEHSAETCS B PA3IUYHBIX chepax 0OIMECTBEHHON KI3HH: Ta3eTax U Kyp-
HaJax, TeJICBUICHIH M PaIUo, MyOIMIHBIX TOJUTHIECKUX BBICTYIICHUSAX, AEATEIHHOCTH MAapTHil U obmiecT-
BEHHBIX 00BEIUHEHHH.

Ha crunuctiky myOnuIMCTHUECKON pedr CUIBHOE BIUSHHE OKa3bIBAa€T MACCOBBIN XapakTep KOMMYHH-
Kanuu. Cpe[ll/l TJIaBHBIX A3BIKOBBIX OCO6CHHOCTGI?I Hy6J'II/lLlI/lCTl/IlIeCKOF O CTWIA CJIEAYCT Ha3BaTh NPUHIUIINAIBHYTO
HEOJHOPOAHOCTh CTHJIUCTUUYECKUX CPEACTB, UCIIOJIb30BAHUE CIIEUUATbHON TEPMHUHOJIOTHMH U 3MOLUOHAIBLHO
OKpPAIICHHOW JICKCHKH, COYCTAHUE CTAHJAPTHBIX M 3KCIPECCUBHBIX CPEIICTB S3bIKA, UCIOIB30BaHUE KaK a0-
CTPaKTHOM, TaK U KOHKPETHOU JIEKCHUKH.
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